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Kralj ga je prijel za roko |n mu jo stisnil, 
rekoč: 

»Dragi knez! vidim velikost irtve, ki Vam jo 
nalaga dežela; pa bodite si svesti hvaležnosti domo
vine in naklonjenosti svojega kralja I44 

Knez ga je pogledal proseče, „Ali ni nobenega 
drugega sredstva, ki bi zagotovilo mir kralju in de
želi?4' 

Jaz ne najdem nobenega," odgovori kralj 
hladno in spusti knezu roko. 

»Ali ni nobenega žlahtnika, ki bi bil vreden te 
Časti Vašega Veličanstva, in ki bi tudi to čast z ve
seljem sprejel?41 

»Ako bi našel moža, ki bi bil vreden tega za
upanja, kakor Vi, knez, bi Vas ne mučil,41 odgovoril 
je naglo kralj. 

»Naj mi odpusti, Vaše Veličanstvo,44 je dejal 
knez in se priklonil. „Salamona Reboledo sem že več
krat vidol, in poznam njegovo neusmiljenost, vendar 
upam, da se da pregovoriti ter bo služil svojemu krar 
lju na drug način.44 

Kralj je prekoračil dvorano in zaklioal: »Sala
mon Reboledo naj vstopi!" 

Kmalu nato se je prikazala suha, moSka posta
va. Celo in oči so bile, kakor kakega mladeniča, u
sta sveža In rudeča; glava je bila pa gpla, brez las. 
Kakor kip mladosti in starosti je stal Reboledo pred 
kraljem in knezom. 

Kraljeva hvaležnost. 
PODLi^im. ,,Zid", je rekel kralj, povej svoje zahteve pred 

kraljem in knezom." 
Zid je ponovil, kar je Že povedal kralj. 
..Veličanstvo", je rekel knez, „zavežem se pred 

Bogom, da vzamem hčer Vašega Vehčanstva, ako se 
med tem Časom, katerega naj Vaše Veličanstvo dolo
či, Salomonu Reboledu ne vrne tristotisoč dukatov". 

„SprejmeŠ pogoj knezov"? je vprašal kralj zida, 
„Sprejmem!" odvrne ta. 
„Kako dolgo hočeš posoditi sveto?44 

„Na pedem let", je odvrnil po kratkem premis
leku žid. 

„Ali sprejmete ?" Je vprašal kralj kneza. 
»Prisegam pred Bogom, da vzamem hčer Va

šega Veličanstva danes sedem let, ako se isti dan ob 
isti uri do?g ne povrne." 

In ravno sedem let je, odkar se Je sklenila med 
kraljem, knezom in zidom ta pogodba, in isti dan po 
sedmih letih je napočil, ko Je vzkliknil knez: „Proklet 
bodi, kdor fse nas drzne ločiti!" In sedem let je bilo, 
dan in ura, ko je rekel Aleš: »Zapojem Vam ganlji
vo in pretresljivo pesem o dobrem knezu Robidi." 

Ni se sicer tikala ta pesem tega kneza, vendar 
je knez prebledel. Ze kakor otrok je slišal od svoje 
matere to žalostinko nekega njegovega prednika, ki 
je dobil tudi ukaz od svojega kralja, da se mora lo
fiitl od svoje ljubljene soproge ter se oženiti s prince
sinjo. Ves svet je poznal legendo kneza Robide. Na 
kratko hočem navesti vsebino te pesmi, katero je pel 
doček: „Kralj je ukazal, umoriti knezu svojo sopro
go, da *e potem lahko poroči s princesinjo, ki Je v 
njega zaljubljena. Dobri knez se ni mogel k temu de
janju odločiti, volja kralja je nepremagljiva! — »Ti 
moraš umreti, preden se zasvita dan," je rekel ubo

gi knez svoji soprogi. — „Smrt mi ne vzbuja groze, 
dragi moj," je vskiiknila kneginja in ga objela. »Ža
lujem le za svojim otrokom, ki me potrebuje. Prinesi
te mi ga še enkrat, da ga objamem in poljubim!" — 
„V tem življenju ga ne boš videla več, kneginja," Je 
rekel knez. 

Pri tem mestu v četrti kitici je knez obledel; 
vzdignil je Lavrencijo k sebi in rekel pevcu: „Molči 
otrok! Ali ne vidiš, da se moje dete joče? Vzemi to," 
pristavi mu ter mu da mošnjo zlata, „in odrini od 
tod!" 

»Ti ga podiš44', je vtzkliknila Lavfrenoija, »da 
umre od glada med zidovjem kakega gradu, kojega 
posestnik ni tako usmiljen, kakor ti!? lObdrži ga, 
ljubi oče! Saj si mi večkrat rekel, da prinaša naj
denček srečo." 

„Ali ga hočeš za svojega strežnika?" Je vpra
Sal knez in objel hčerlrjo. 

,Kako lep bo moj strežnik", je vskliknil otrok 
ih prijel Aleša za roko ter ga odpeljal, da mu da 
službeno obleko. 

Ko sta bila knez in kneginja sama, pokleknila 
je ona prod njega. Njej je bila površno znana stvar 
med kraljem in Reboledom. Ko pa Je videla knezo
vo žalostno obličje, je uganila skrivnost kneževo, 
razodeto po strunah dečkove gitare in njegove pes
mi s tisto čudovito žensko slutnjo, ki je lastna ljube
čim Ženam. 

^Ce zapove kralj, da moram umreti," Je rekla 
kleče kneginja, »in Če ti moja smrt odpre srečo in 
čast, moj ljubi soprog, umrlem z veseljem, kakor Je 
to storila žena tvojega prednika!4* 

(Konec prfhodnjlB.) 


